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Abstract 
Machine Translation dates back to the 1940s and rose in popularity in the mid-1990s with the 
advent of the World Wide Web. However, we know little about how people use machine 
translation in their lives. I will present a brief history of machine translation, followed by some 
state of the art results. To what extent do algorithmic measurements correlate with end-user 
satisfaction? I will then cover recent ethnographic and systems research on how well machine 
translation currently serves its users, followed by opportunities for translation studies to inform 
the development of future human + machine translation systems. 
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